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DOPUNA 

PREGOVARAČKE SMJERNICE ZA NOVI MEĐUNARODNI SPORAZUM O 

TROPSKOM DRVU  

1. Komisija u ime Europske unije nastoji postići sveobuhvatan pregovarački ishod koji 

obuhvaća ciljeve i načela navedene u nastavku. 

2. Općenito 

Novi Sporazum trebao bi uspostaviti međunarodni okvir i instituciju za stranke radi 

promicanja međunarodne trgovine tropskim drvom iz zakonito posječenih šuma kojima 

se održivo gospodari, diversifikacije predmetnih proizvoda, transparentnosti tržišta i 

održivog gospodarenja tropskim šumama. 

3. Mandat i nomenklatura 

Područje primjene novog Sporazuma trebalo bi biti identično ili slično području primjene 

Sporazuma iz 2006. Proširenja područja primjene trebaju biti dobro opravdana, a 

dupliciranje s drugim međunarodnim instrumentima ili postupcima treba maksimalno 

izbjegavati.  

Novim sporazumom trebala bi se potvrditi uloga Međunarodne organizacije za tropsko 

drvo (ITTO) kao međunarodnog okvira za olakšavanje, podupiranje i promicanje trgovine 

tropskim drvom iz zakonito posječenih šuma kojima se održivo gospodari, kao i 

povezane transparentnosti tržišta. 

Novim sporazumom mora se osigurati doprinos ITTO-a globalnom programu i ciljevima 

za šume. Trebale bi se promicati i sinergije s drugim međunarodnim instrumentima i 

ciljevima povezanima sa šumama te izbjegavati nepotrebno dupliciranje ili preklapanje. 

Novi sporazum može sadržavati odredbe o deaktivaciji ili obustavi operativnih aktivnosti 

ako udio aktivnih članova i članova koji daju doprinos u trgovini tropskim drvom padne 

ispod određenog praga. 

U pregovorima bi trebalo razmotriti mogu li se ciljevi ITTO-a, ako je to primjerenije, 

postići drugim instrumentima koji se ne temelje na ugovorima.  

4. Učinkovitost i djelotvornost u upravljanju ITTO-om 

O novom sporazumu može se pregovarati pod pokroviteljstvom Konferencije Ujedinjenih 

naroda o trgovini i razvoju (UNCTAD) ili u okviru alternativnog modela upravljanja, pod 

uvjetom da se ciljevi mogu postići učinkovito i troškovno djelotvorno. 

Kao i u okviru aktualnog sporazuma, novim bi se sporazumom trebalo omogućiti 

osnivanje različitih odbora i dodijeliti ITTC-u ovlast za osnivanje novih odbora ili 

raspuštanje postojećih.  

Novi sporazum mogao bi imati konkretan datum isteka, uz redovito preispitivanje 

njegova funkcioniranja, a njegovo trajanje moglo bi se produljivati neograničen broj puta. 

Maksimalno trajanje pojedinačnog produljenja trebalo bi utvrditi u novom sporazumu, a 

moglo bi iznositi 10 do 15 godina.  

Novi sporazum trebao bi sadržavati odredbe o mogućim izmjenama. Međutim, postupak 

izmjene novog sporazuma, osobito odredbi o pravima i obvezama članova, ne bi smio biti 

previše jednostavan.  



 

HR 2  HR 

U svrhu optimizacije novim sporazumom trebala bi se omogućiti fleksibilnost u pogledu 

učestalosti sjednica ITTC-a.  

Novi sporazum trebao bi sadržavati odredbe kojima se omogućuju virtualni ili hibridni 

formati sjednica. 

Odredbe o financijskom upravljanju relevantnim financijskim sredstvima trebale bi 

osigurati učinkovitost i transparentnost te svesti na najmanju moguću mjeru rizik od lošeg 

upravljanja ili zlouporabe resursa. 

5. Sustav glasanja i utvrđeni doprinosi 

Novi Sporazum trebao bi sadržavati odgovarajuće odredbe kojima se stranke potiču na 

plaćanje utvrđenih doprinosa.  

Trebalo bi utvrditi kvorum za donošenje odluka i uključiti odgovarajuće zaštitne mjere 

za situacije u kojima ga ITTC ne postigne. 

U novom sporazumu trebalo bi izbjeći nepotrebnu polarizaciju između proizvođača i 

potrošača te promicati pravedan i suradnički pristup. 

6. Komisija osigurava da novi sporazum sadrži odgovarajuće odredbe kojima se Uniji 

omogućuje da postane stranka tog sporazuma. 

7. Komisija bi se trebala pobrinuti da sporazum bude usklađen s relevantnim 

zakonodavstvom i politikama Unije, kao i s obvezama Unije na temelju drugih 

relevantnih multilateralnih sporazuma. 

8. Komisija bi trebala voditi pregovore u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom Unije 

koje je na snazi. 
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